
CELLULAR SHADES ·  MOTORIZED ·  INSTALLATION

Cellaris™ Motorized Shades
Standard and Day/Night (Duo) · Programmed at the factory

WARNING
STRANGULATION HAZARD — Young children can
be strangled by cords. Immediately remove this
product if a cord longer than 22 cm or a loop
exceeding 44 cm around becomes accessible.

MISE EN GARDE
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Les enfants en bas
âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez
immédiatement ce produit si une corde mesurant
plus de 22 cm devient accessible ou si le contour
d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible.

01 What’s in the box

Shade with motor,
assembled and

programmed

Mounting
brackets (number
by width, see 02)

Installation
screws, 1-1/8″

LC19-26 battery
pack

CBM remote
(CBT15H-TD Duo

for Day/Night)

Charger not included: the battery pack charges with any 5 V, 2 A USB-C charger, such as the CBM DC10MC
(sold separately). One charger can serve all the shades in a home. A 12 V transformer can replace the
battery pack, and the SP1288C solar panel is optional.

Tools you need: Drill with bits · tape measure · pencil · level · screwdriver. For the two rear holes on an inside
mount: #4 × 3/4″ flat-head wood screws (not included).

02 Before you start

How many brackets

Shade width Brackets

Up to 36″ 2

Over 36″ to 72″ 3

Over 72″ to 96″ 4

Over 96″ to 120″ 5

Place the end brackets 1-1/4″ to 2″ [32–51 mm] in
from each end of the headrail. Space the others
evenly between them.

Mounting depth

An inside mount needs at least 1/2″ [13 mm] of
flat surface at the top of the frame. For the shade
to sit fully inside the frame (flush mount), allow:

Battery pack
Flush-mount
depth

On the back of the headrail 4″ [102 mm]

On the wall or frame, 3/4″
cells

2-1/2″ [64 mm]

On the wall or frame, 1-1/4″
cells

2-7/8″ [73 mm]

Check that window cranks, handles and locks
will not get in the way of the shade.

Note  Charge the battery pack fully before you install the shade.

1-1/4″–2″ 1-1/4″–2″

evenly spaced evenly spaced
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03 Install the brackets
Mark the bracket positions. Use a level to check that all the brackets are level and in line with each other.
Tighten the screws fully, so the heads sit flush.

Inside mount

Screw through the hole in the top centre of the
bracket into the top of the frame, using an
included screw. Or use the two top-rear holes
with #4 × 3/4″ flat-head wood screws (not
included).

Outside mount

Screw through the two holes in the back of the
bracket into the wall or window trim, using the
included screws.

04 Mount the battery pack
Choose one position. The pack’s cable must reach the motor cable at the end of the headrail.

On the back of the headrail

Hook the two clips on the battery pack over the
back rail of the headrail, before you hang the
shade.

On the wall or window frame

Screw the pack to the wall or frame through the
mounting holes at each end, behind the headrail.

✓ Push the battery pack plug fully into the motor cable connector. It does not lock, so check it is
seated.

05 Hang the shade
Make sure the shade is fully raised.

Hold the headrail level just below the
brackets, front lip under the front of each
bracket. Push it straight in toward the wall
until it clicks on every bracket. Do not hook
the front and tilt the back up.

Keep the battery pack cable clear of the
brackets, so it is not pinched.

✓ Pull gently on the headrail to check
that it is locked in.
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06 Operate the shade
The shade is programmed at the factory. Once it has power, it is ready to use with the remote.

Standard (bottom-up)

Press  or  to raise or lower
the shade.
Press  to stop it at
any height.

Day/Night (Duo)

The CBT15H-TD Duo
remote has two columns of
keys: the left column moves the
bottom rail, and the right
column moves the middle rail.
Only the Duo remote works with
Day/Night shades.

Operate the shade with the remote only. Do not pull on the rails or the fabric.

Note  New shade: lower it fully with the remote and leave it down for at least 48 hours, so the cells can
relax to their full size.

07 Power and charging

Battery pack

Charge through the USB-
C port on the end of the pack,
with the DC10MC charger (5 V,
2 A). Charge it when the shade
slows down or stops
responding.

Solar panel (optional)

Plug the SP1288C solar panel
into the pack’s USB-C port and
place it where it gets daylight.
It keeps the pack topped up.

12 V transformer

Plug the transformer cable into
the motor cable in place of the
battery pack, then plug the
transformer into an outlet.

Battery pack safety

Charge only with a 5 V, 2 A USB-C charger. Do
not use a damaged charger or cable, and do not
charge a wet or damaged pack.
Do not puncture, crush or burn the pack, and do
not try to open it.

If the pack gets very hot, swells, smokes or
smells unusual, unplug the charger and stop
using it.
Do not put the pack in household waste. Take it
to a battery recycling drop-off.

08 Take the shade down

Raise the shade fully with the
remote. If the pack is on the
wall, unplug its cable. Push
the headrail toward the wall or
window.

Tilt the back of the headrail
down until it comes free of the
brackets.

Pull the headrail forward and
off the front of the brackets.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

1 2 3
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09 Care and cleaning
Dust regularly with a feather duster, or vacuum on
low suction with a soft brush attachment.
To clear dust or insects from inside the cells, blow
them out with a hair dryer on the cool setting.

Spot clean with a damp cloth and mild soap. Keep
water away from the headrail, motor, battery pack
and remote.
Do not clean or operate the shade with wet hands.
For indoor use only.

10 Installer tips
Charge the battery pack fully before you hang the
shade. The shade ships programmed and paired to
its remote.
Push the battery plug all the way in and route the
cable where it cannot be pulled: the plug does not
lock.

Test the shade with the remote before you finish
the installation, while the brackets are still easy to
reach.
Lower the shade fully and leave it down for at least
48 hours so the cells recover their shape.
If a solar panel is used, place it on glass that gets
direct sun for most of the day.

11 Troubleshooting
Problem Possible cause What to do

The shade doesn’t respond
to the remote

Battery pack flat, cable
unplugged, or remote
battery flat

Charge the battery pack. Check that the cable is
plugged in fully. Replace the remote battery.

The shade moves slowly or
stops partway

Battery pack low Charge the battery pack fully.

The shade won’t click in, or
comes off the brackets

Brackets not level or in
line, or screws not
flush

Check the brackets with a level and tighten the
screws fully. Push the headrail straight in toward
the wall until it clicks on every bracket.

A new shade won’t lower
fully, or the cells look flat

Fabric compressed
during shipping

Lower the shade fully and leave it down for at
least 48 hours.

The shade stops at the
wrong height

Limits changed Contact your dealer.

The shade works, then stops
after a few days

Battery plug pulled
partly out, or pack not
fully charged

Push the plug fully in and route the cable out of
reach. Charge the pack fully (07).

One shade in a group does
not respond

Remote on the wrong
channel, or that
shade’s pack is flat

Select the right channel. Charge that shade’s
battery pack (07).

The shade hits a window
crank or handle

Not enough mounting
depth

Move the battery pack to the wall or frame, or
change to an outside mount.

Contact
Canadian Blind Manufacturing Inc. · 13040 Worster Ct, Richmond, BC V6V 2B3
604.821.1188 · sales@cblind.ca · cdnblind.com

#cbmblinds
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STORES ALVÉOLÉS ·  MOTORISÉS ·  INSTALLATION

Stores alvéolés motorisés Cellaris™
Standard et Jour/Nuit (Duo) · Programmés en usine

MISE EN GARDE
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Les enfants en bas
âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez
immédiatement ce produit si une corde mesurant
plus de 22 cm devient accessible ou si le contour
d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible.

WARNING
STRANGULATION HAZARD — Young children can
be strangled by cords. Immediately remove this
product if a cord longer than 22 cm or a loop
exceeding 44 cm around becomes accessible.

01 Contenu de la boîte

Store avec
moteur, assemblé

et programmé

Supports de
montage (nombre
selon la largeur,

voir 02)

Vis d’installation,
1 1/8 po

Bloc-batterie
LC19-26

Télécommande
CBM (Duo

CBT15H-TD pour
Jour/Nuit)

Chargeur non inclus : le bloc-batterie se recharge avec tout chargeur USB-C 5 V, 2 A, comme le CBM
DC10MC (vendu séparément). Un seul chargeur suffit pour tous les stores d’une maison. Un transformateur
12 V peut remplacer le bloc-batterie, et le panneau solaire SP1288C est offert en option.

Outils nécessaires : Perceuse et forets · ruban à mesurer · crayon · niveau · tournevis. Pour les deux trous
arrière en pose intérieure : vis à bois à tête plate n° 4 × 3/4 po (non incluses).

02 Avant de commencer

Nombre de supports

Largeur du store Supports

Jusqu’à 36 po 2

Plus de 36 po à 72 po 3

Plus de 72 po à 96 po 4

Plus de 96 po à 120 po 5

Placer les supports d’extrémité à 1 1/4 po à 2 po
[32 à 51 mm] de chaque bout du caisson. Répartir
les autres également entre eux.

Profondeur de pose

La pose intérieure demande au moins 1/2 po [13
mm] de surface plane en haut du cadre. Pour
que le store soit entièrement encastré dans le
cadre (pose affleurante), prévoir :

Bloc-batterie
Profondeur, pose
affleurante

À l’arrière du caisson 4 po [102 mm]

Au mur ou au cadre,
alvéoles 3/4 po

2 1/2 po [64 mm]

Au mur ou au cadre,
alvéoles 1 1/4 po

2 7/8 po [73 mm]

Vérifier que les manivelles, poignées et loquets
de la fenêtre ne gêneront pas le store.

Remarque  Recharger complètement le bloc-batterie avant d’installer le store.

1 1/4 à 2 po 1 1/4 à 2 po

espacement égal espacement égal
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03 Installation des supports
Marquer l’emplacement des supports. À l’aide d’un niveau, vérifier que tous les supports sont de niveau et
alignés. Serrer les vis à fond, tête à fleur.

Pose intérieure

Visser dans le haut du cadre par le trou au centre
du dessus du support, avec une vis fournie. Ou
utiliser les deux trous arrière du dessus avec des
vis à bois à tête plate n° 4 × 3/4 po (non
incluses).

Pose extérieure

Visser dans le mur ou la moulure par les deux
trous à l’arrière du support, avec les vis fournies.

04 Installation du bloc-batterie
Choisir un emplacement. Le câble du bloc doit atteindre le câble du moteur au bout du caisson.

À l’arrière du caisson

Accrocher les deux attaches du bloc-batterie sur
le rail arrière du caisson, avant d’installer le store.

Au mur ou au cadre de la fenêtre

Visser le bloc au mur ou au cadre par les trous de
fixation à chaque bout, derrière le caisson.

✓ Enfoncer complètement la fiche du bloc-batterie dans le connecteur du câble du moteur. Elle ne se
verrouille pas : vérifier qu’elle est bien en place.

05 Installation du store
S’assurer que le store est complètement remonté.

Tenir le caisson de niveau sous les supports,
rebord avant sous l’avant de chaque support.
Le pousser bien droit vers le mur jusqu’au
déclic sur chaque support. Ne pas accrocher
l’avant puis basculer l’arrière.

Garder le câble du bloc-batterie à l’écart des
supports pour ne pas le coincer.

✓ Tirer doucement sur le caisson pour
vérifier qu’il est bien verrouillé.
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06 Utilisation du store
Le store est programmé en usine. Une fois alimenté, il est prêt à être utilisé avec la télécommande.

Standard (montée par le bas)

Appuyer sur  ou  pour
monter ou descendre le store.
Appuyer sur  pour l’arrêter à
la hauteur voulue.

Jour/Nuit (Duo)

La télécommande Duo CBT15H-
TD a deux colonnes de
touches : la colonne de gauche
déplace le rail inférieur, et celle
de droite, le rail intermédiaire.
Seule la télécommande Duo
fonctionne avec les stores Jour/
Nuit.

Manœuvrer le store uniquement avec la télécommande. Ne pas tirer sur les rails ni sur le tissu.

Remarque  Store neuf : le descendre complètement avec la télécommande et le laisser abaissé pendant
au moins 48 heures, pour que les alvéoles reprennent leur pleine forme.

07 Alimentation et recharge

Bloc-batterie

Recharger par le port USB-C
au bout du bloc, avec le
chargeur DC10MC (5 V, 2 A).
Recharger lorsque le store
ralentit ou ne répond plus.

Panneau solaire (option)

Brancher le panneau solaire
SP1288C sur le port USB-C du
bloc et le placer à la lumière du
jour. Il maintient la charge du
bloc.

Transformateur 12 V

Brancher le câble du
transformateur sur le câble du
moteur à la place du bloc-
batterie, puis brancher le
transformateur dans une prise.

Sécurité du bloc-batterie

Recharger uniquement avec un chargeur USB-C
5 V, 2 A. Ne pas utiliser un chargeur ou un câble
endommagé, ni recharger un bloc mouillé ou
endommagé.
Ne pas percer, écraser ni brûler le bloc, et ne pas
tenter de l’ouvrir.

Si le bloc devient très chaud, gonfle, fume ou
dégage une odeur inhabituelle, débrancher le
chargeur et cesser de l’utiliser.
Ne pas jeter le bloc avec les ordures ménagères :
le déposer dans un point de collecte de piles et
batteries.

08 Retrait du store

Remonter complètement le
store avec la télécommande. Si
le bloc est au mur, débrancher
son câble. Pousser le caisson
vers le mur ou la fenêtre.

Basculer l’arrière du caisson
vers le bas jusqu’à ce qu’il se
dégage des supports.

Tirer le caisson vers
l’avant pour le dégager des
supports.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

1 2 3
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09 Entretien
Dépoussiérer régulièrement avec un plumeau, ou à
l’aspirateur à faible puissance avec une brosse
douce.
Pour déloger la poussière ou les insectes à
l’intérieur des alvéoles, souffler de l’air avec un
sèche-cheveux réglé à froid.

Nettoyer les taches avec un chiffon humide et du
savon doux. Garder l’eau loin du caisson, du
moteur, du bloc-batterie et de la télécommande.
Ne pas nettoyer ni utiliser le store avec les mains
mouillées. Pour usage intérieur seulement.

10 Conseils d’installation
Charger complètement le bloc-batterie avant
d’installer le store. Le store est livré programmé et
appairé à sa télécommande.
Enfoncer complètement la fiche de la batterie et
placer le câble où il ne peut pas être tiré : la fiche
ne se verrouille pas.
Tester le store avec la télécommande avant de
terminer l’installation, pendant que les supports
sont faciles d’accès.

Abaisser complètement le store et le laisser baissé
au moins 48 heures pour que les cellules
reprennent leur forme.
Avec un panneau solaire, le placer sur une vitre qui
reçoit le soleil direct la plus grande partie de la
journée.

11 Dépannage
Problème Cause possible Solution

Le store ne répond pas à la
télécommande

Bloc-batterie à plat,
câble débranché ou
pile de la
télécommande à plat

Recharger le bloc-batterie. Vérifier que le câble
est bien branché. Remplacer la pile de la
télécommande.

Le store ralentit ou s’arrête
en cours de route

Bloc-batterie faible Recharger complètement le bloc-batterie.

Le store ne s’enclenche pas
ou se décroche

Supports pas de
niveau ou mal alignés,
ou vis qui dépassent

Vérifier les supports au niveau et serrer les vis à
fond. Pousser le caisson bien droit vers le mur
jusqu’au déclic sur chaque support.

Un store neuf ne descend
pas complètement, ou les
alvéoles sont aplaties

Tissu comprimé
pendant le transport

Descendre complètement le store et le laisser
abaissé pendant au moins 48 heures.

Le store s’arrête à la
mauvaise hauteur

Fins de course
modifiées

Communiquer avec votre détaillant.

Le store fonctionne, puis
s’arrête après quelques jours

Fiche de batterie mal
enfoncée, ou bloc pas
complètement chargé

Enfoncer la fiche et placer le câble hors de portée.
Charger complètement le bloc (07).

Un store d’un groupe ne
répond pas

Mauvais canal, ou bloc
de ce store déchargé

Choisir le bon canal. Charger le bloc-batterie de
ce store (07).

Le store touche une
manivelle ou une poignée

Profondeur de pose
insuffisante

Déplacer le bloc-batterie au mur ou au cadre, ou
passer à une pose extérieure.

Pour nous joindre
Canadian Blind Manufacturing Inc. · 13040 Worster Ct, Richmond, BC V6V 2B3
604.821.1188 · sales@cblind.ca · cdnblind.com

#cbmblinds
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